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At a Restaurant:
Ordering and Paying

アドリブ英会話トレーニング | 追加5パターン

同じシチュエーション。違う展開。自分の英語で会話を続ける。

前半の音読・シャドーイングで学んだ表現を材料に、後半は台本のない
キャッチボールに挑戦します。音声で会話の流れをつかみ、PDFで意味・表
現・例文を確認してください。

学習の使い方

① 音声を聞いて、会話の場面を想像する。

② 英文と日本語訳を確認し、声に出して練習する。

③ Key Expressions を別の場面に置き換えて使う。

④ 最後の質問に、台本を見ずに自分の言葉で答える。
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DIALOGUE / PATTERN 01

Sharing Food and Dessert
料理を分け合う・デザートを相談する

A Your chicken looks good. What did you order?
そのチキン、おいしそう。何を注文したの？

B It's grilled chicken with rice. Want to try some?
ご飯付きのグリルチキンだよ。少し食べてみる？

A Yes, please. You can try my pasta too.
ぜひ。私のパスタも食べてみて。

B Thanks! Oh, yours is really good. Is it spicy?
ありがとう！あ、これすごくおいしいね。辛い？

A Not at all. By the way, do you want another drink?
全然辛くないよ。ところで、飲み物をもう一杯頼む？

B Maybe later. Could we get some water first?
あとでいいかな。先にお水をもらえる？

A Sure. And do you want to share a dessert?
もちろん。それと、デザートを一緒に食べない？

B Good idea. Let's get the cheesecake.
いいね。チーズケーキにしよう。

A Sounds good. How should we pay today?
いいね。今日は支払いをどうしようか？

B Let's split the bill. Is that okay with you?
割り勘にしよう。それでいい？
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EXPRESSIONS & EXAMPLES / PATTERN 01

Sharing Food and Dessert
重要表現・ニュアンス・応用例文

KEY EXPRESSIONS

Want to try some? 少し食べてみる？

食べ物を少しすすめるカジュアルな質問。

Want to try my soup?
私のスープを少し飲んでみる？

Not at all. 全然そんなことないよ。

Is it spicy? のような質問に対して、きっぱり否定できる。

Is it too sweet? — Not at all.
甘すぎる？ — 全然。

Could we get some water first? 先にお水をもらえますか？

Could we get ...? は店員への丁寧な依頼に便利。

Could we get two glasses of water?
お水を2杯いただけますか？

Do you want to share a dessert? デザートを一緒に食べない？

share は料理を取り分けたり一緒に食べるときに使える。

Do you want to share the cake?
ケーキを一緒に食べない？

Let's split the bill. 割り勘にしよう。

支払いを分ける提案。相手の意向も確認すると会話が続く。

We can split the bill if you want.
よければ割り勘にしてもいいよ。

CONVERSATION TIPS

・食べ物の感想は「おいしい」＋理由や特徴を一言（It’s a little spicy. など）付ける。

・相手にも What about you? / Do you want to try some? と質問を返してみる。
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DIALOGUE / PATTERN 02

Changing an Order
辛い料理を間違えて注文・変更を相談する

A I think I ordered the spicy noodles by mistake.
間違えて辛い麺料理を注文しちゃったみたい。

B Really? I thought you wanted something mild.
本当？辛くないものがよかったんじゃなかった？

A I did. Do you think I can change my order?
そうなんだ。注文を変更できると思う？

B You can ask. Maybe they haven't started cooking yet.
聞いてみたら？まだ作り始めていないかもしれないよ。

A Good idea. What should I say?
いいね。何て言えばいいかな？

B How about, “Could I change my order to the chicken soup?”
「注文をチキンスープに変更できますか？」って言うのはどう？

A Thanks. I'll ask. Are you keeping your order?
ありがとう。聞いてみるね。あなたは注文をそのままにする？

B Yeah, I can't wait to try the curry.
うん。カレーを食べるのが楽しみなんだ。

A Great. When we're done, should we pay separately?
よかった。食べ終わったら別々に払おうか？

B Sure. I can pay by card. What about you?
いいよ。私はカードで払えるけど、あなたは？
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EXPRESSIONS & EXAMPLES / PATTERN 02

Changing an Order
重要表現・ニュアンス・応用例文

KEY EXPRESSIONS

by mistake 間違えて

意図せず何かをしたときの表現。

I ordered the wrong drink by mistake.
間違えて別の飲み物を注文しました。

something mild 辛くないもの・味が穏やかなもの

辛さの少ない料理を探すときに使える。

Do you have something mild?
辛くない料理はありますか？

Could I change my order to ...? 注文を〜に変更できますか？

店員に注文変更を丁寧にお願いする型。

Could I change my order to the salad?
注文をサラダに変更できますか？

I can't wait to try ... 〜を試すのが待ちきれない

楽しみな気持ちを表す自然な言い方。

I can't wait to try the pizza.
そのピザを食べるのが楽しみ。

pay separately 別々に支払う

split the bill（割り勘）と違い、各自の会計を分けること。

Can we pay separately?
別会計にできますか？

CONVERSATION TIPS

・注文変更ができるか分からなくても、Maybe. Let’s ask. と返して会話を前に進める。

・支払いについて聞かれたら、方法を答えたあと What about you? と質問を返す。
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DIALOGUE / PATTERN 03

The Wrong Dish Arrives
注文と違う料理が来た・落ち着いて伝える

A I think they brought me the wrong dish.
違う料理が運ばれてきたみたい。

B Really? What did you order?
本当？何を注文したの？

A I ordered the grilled fish, but this is chicken.
魚のグリルを頼んだのに、これはチキンだよ。

B Oh, you're right. Should we call the server over?
あ、本当だ。店員さんを呼ぼうか？

A Yes, but I don't want to make a big deal out of it.
うん。でも大ごとにはしたくないな。

B It's okay. Just say, “I think there's been a mistake.”
大丈夫。「何か手違いがあったようです」と言えばいいよ。

A Thanks. They fixed it quickly. The fish is really good.
ありがとう。すぐに対応してくれたよ。魚もすごくおいしい。

B Glad to hear it. Are you ready to pay?
それはよかった。もう支払いして大丈夫？

A Yes. Could you check the bill with me?
うん。一緒に伝票を確認してくれる？

B Sure. Everything looks right. Let's pay at the counter.
もちろん。全部合っているね。レジで支払おう。
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EXPRESSIONS & EXAMPLES / PATTERN 03

The Wrong Dish Arrives
重要表現・ニュアンス・応用例文

KEY EXPRESSIONS

the wrong dish 注文と違う料理

wrong は「違う・間違った」の意味。

I think this is the wrong dish.
これは注文した料理と違うと思います。

call the server over 店員さんを呼ぶ

server は飲食店で接客するスタッフ。

Could you call the server over?
店員さんを呼んでもらえる？

make a big deal out of it 大ごとにする・騒ぎ立てる

少し口語的な表現。丸暗記するより意味が分かれば十分。

I don't want to make a big deal out of it.
大ごとにはしたくない。

I think there's been a mistake. 何か手違いがあったようです。

断定しすぎず、やわらかく間違いを伝えられる。

Excuse me, I think there's been a mistake.
すみません、何か手違いがあったようです。

check the bill 伝票を確認する

金額や注文内容を一緒に確かめるときに使える。

Could we check the bill first?
先に伝票を確認してもいい？

CONVERSATION TIPS

・トラブルの説明は I ordered ..., but this is ... のように短く対比させる。

・店員に伝えるときは Excuse me. で始めると丁寧で自然。
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DIALOGUE / PATTERN 04

Dessert and Restaurant Reviews
料理の感想を話し・デザートを追加する

A That was delicious. How was your steak?
おいしかった。ステーキはどうだった？

B Pretty good, but a little salty. How was your pasta?
かなりおいしかったけど、少し塩辛かったな。パスタは？

A I loved it. Do you have room for dessert?
すごくよかったよ。デザートはまだ食べられる？

B Maybe. What do you recommend?
たぶんね。何がおすすめ？

A The chocolate cake looks great. Want to share one?
チョコレートケーキがおいしそう。一緒に食べる？

B Sure, but could we get it without nuts?
いいよ。でもナッツ抜きにできるかな？

A Good idea. I'll ask the server. Do you want anything to drink?
そうだね。店員さんに聞くよ。飲み物は何かいる？

B Just water, thanks. What about you?
お水だけでいいよ、ありがとう。あなたは？

A I'll have tea. Should we ask for the bill after dessert?
私は紅茶にする。デザートのあとで会計をお願いしようか？

B Yes. Let's ask for it when we're done.
うん。食べ終わったらお願いしよう。
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EXPRESSIONS & EXAMPLES / PATTERN 04

Dessert and Restaurant Reviews
重要表現・ニュアンス・応用例文

KEY EXPRESSIONS

a little salty 少し塩辛い

おいしいだけでなく、具体的な味を説明できる。

The soup is a little salty.
このスープは少し塩辛い。

Do you have room for dessert? デザートが入る余裕ある？

お腹いっぱいかを自然に聞く言い方。

I still have room for dessert.
まだデザートは食べられるよ。

What do you recommend? 何がおすすめ？

料理やお店など、相手のおすすめを尋ねる定番表現。

What do you recommend here?
ここでは何がおすすめ？

Could we get it without nuts? ナッツ抜きにできますか？

without ... で食材を抜いてもらう依頼をする。

Could I get this without onions?
これを玉ねぎ抜きにできますか？

ask for the bill お会計をお願いする

bill は会計・伝票。米国では check もよく使われる。

Could we get the bill, please?
お会計をお願いできますか？

CONVERSATION TIPS

・料理の感想は Pretty good, but ... のように良い点と気になった点を組み合わせる。

・おすすめを聞かれたら I recommend ... に理由を一言足してみる。
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DIALOGUE / PATTERN 05

I Forgot My Wallet
財布が見つからない・立て替えとお返しを相談する

A That burger was great. Are you ready to go?
あのバーガー、おいしかったね。もう出られる？

B Almost, but I can't find my wallet.
もう少し。でも財布が見つからないんだ。

A Oh no. Did you leave it at home?
えっ。家に忘れたの？

B I think so. Could you pay for me today?
たぶん。今日は立て替えてもらえる？

A Sure, no problem. I can pay by credit card.
もちろん、大丈夫。クレジットカードで払えるよ。

B Thanks. I'll pay you back tonight.
ありがとう。今夜返すね。

A No problem. How was your burger, by the way?
気にしないで。ところで、バーガーはどうだった？

B Really good! Next time, I'll try the pasta.
すごくおいしかった！次はパスタを食べてみるよ。

A Sounds good. Let's ask for the bill.
いいね。お会計をお願いしよう。

B Okay. And lunch is on me next time.
うん。それと、次回のランチは私がおごるね。
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EXPRESSIONS & EXAMPLES / PATTERN 05

I Forgot My Wallet
重要表現・ニュアンス・応用例文

KEY EXPRESSIONS

I can't find my wallet. 財布が見つからない。

find は「探して見つける」。今見つからない状況を表せる。

I can't find my phone.
スマホが見つからない。

Could you pay for me today? 今日は立て替えてもらえる？

相手に代わりに払ってもらう依頼。

Could you pay for me this time?
今回だけ立て替えてくれる？

pay you back あなたにお金を返す

お金の立て替えを返すときの自然な表現。

I'll pay you back tomorrow.
明日返すね。

pay by credit card クレジットカードで支払う

pay by card / pay with a credit card も自然な言い方。

Can I pay by card?
カードで支払えますか？

Lunch is on me next time. 次回のランチは私のおごり。

be on me は「私が払う」の口語表現。

Dinner is on me tonight.
今夜の夕食は私がおごるよ。

CONVERSATION TIPS

・困ったときは Could you ...? で短くお願いし、Thanks. で感謝を伝える。

・I’ll pay you back.（立て替え分を返す）と It’s on me.（私がおごる）は意味が違う。
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LIVE PRACTICE

Ad-lib Practice Questions
答えを暗記せず、知っている英語で返してみましょう。

01 What did you order?
何を注文しましたか？

02 How does your food taste?
料理の味はどうですか？

03 Would you like to try some of mine?
私の料理を少し食べてみませんか？

04 Is there anything you want to change about your order?
注文について変更したいことはありますか？

05 What would you say if you got the wrong dish?
違う料理が来たら何と言いますか？

06 Do you have room for dessert?
デザートはまだ食べられますか？

07 What do you recommend?
何がおすすめですか？

08 Would you like something else to drink?
ほかに何か飲みますか？

09 How should we pay?
支払いはどうしましょうか？

10 What would you say if you forgot your wallet?
財布を忘れたら何と言いますか？

会話のゴール：正解の英文を再現することではありません。短くてもいいので、質問に答えて、理由
や感想を一言足し、さらに相手に聞き返してみましょう。
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